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dorm a casa de la JúliaUna història de Liane Schneider amb il·lustracions d’Annette SteinhauerTraducció i adaptació de Laura del Barrio i Ediciones Salamandra
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La Berta i la Júlia han passat tot el dia juntes  i ara no es volen separar.—Puc dormir a casa de la Júlia? Si us plau,  mama!—suplicalaBerta.La mare dubta. La Berta no ha dormit mai a casa  de la Júlia. Només ha passat dues nits fora:  una a casa dels avis i una altra amb l’escola.—Estaré bé —diu la Berta, molt segura d’ella mateixa.Ja és una mica gran. A més, ella i la Júlia són millors amigues. La mare no pot dir que no. La mare de la Júlia també hi està d’acord.—Està bé! Però només perquè demà és dissabte  i podem dormir fins tard.
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La mare i la Berta se’n van a casa per preparar  la bossa. La Berta està molt contenta i una mica nerviosa. La Júlia les acompanya, i juntes preparen la motxilla. La Berta ha d’agafar el pijama,  les sabatilles, la roba interior, lallanterna i, sobretot,l’osset. El coixí se l’emporta sota el braç,  i la Júlia l’ajuda agafant el sac de dormir. Ara que ho tenen tot a punt, se’n van a esperar-se  a la porta.
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